Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 7

YOOIA ZEIPAX Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Practical godliness orders justice, kinship, mercy, and death's The Greek text of Sirach 7 follows the standard critical text of the
remembrance. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This unit is a dense anthology of sapiential imperatives. It
opens with warnings against sowing injustice, seeking status, flattering
oneself before rulers, multiplying sin, trusting gifts, neglecting prayer, or
mocking the bitter in soul. From there Sirach moves through a wide field
of ordinary obligations: truthfulness, labor, humility before divine wrath,
loyalty to friend, spouse, servant, and children, reverence toward father,

mother, priest, and temple obligations, and mercy toward poor, mourners,



and the sick. It closes by placing all these acts under the horizon of the
end, where remembrance of one's last things becomes a guard against sin.

The irregular verse numbering reflects the traditional Greek versification.

Discourse structure of the chapter

A-7:1-10

B-7:11-17

C-7:18-26

D 7:27-36

Reject injustice, ambition, presumption, and neglect of prayer

The unit begins by warning against evil, social self-display, corrupt office-seeking, repeated sin, manipulative giving, and faintness in prayer, insisting that
wrongdoing and presumption recoil on the doer.

Speak truth, honor labor, and humble yourself before coming judgment

Sirach forbids mocking the embittered, lying against kin or friend, idle verbosity among elders, disdain for labor, and complacency among sinners, then urges
radical humility before the fire and worm appointed for the ungodly.

Be faithful in friendships, marriage, servanthood, livestock, and children

The discourse turns to domestic and relational stewardship: do not trade away true friend or sibling, value the wise wife, treat servants justly, oversee property
responsibly, discipline children, and place daughters and marriage under prudent care.

Honor parents and priests, extend mercy broadly, and remember your end

The unit culminates in reverence toward father, mother, the Lord, and his priests, generosity toward poor and dead, solidarity with mourners and the sick, and
the final admonition to remember the last things so as not to sin.

1 un moiel Kakd Kai o0 un o€ KataAdPn kakov

Do not do evil, and evil will not overtake you.

Prohibition

ASYNDETON

Opens with the basic sapiential axiom that evil rebounds upon the evildoer.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

Toiel
do

V2 PAD2S - mo1éw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

notet: verbal form rendered 'do' in this
chapter's chain of sapiential commands.

KaKA
evil things
A1 APN - KaKOG

dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kakd: lexical item rendered 'evil things' in

this chapter's chain of sapiential

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered

‘and' in this chapter's argument flow.

commands.
b 4 4
oV un o€ kataAafn
not not you overtake
D o0 D un RP AS - 60 VB AAS3S - Aapfdvw + kata

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ov: lexical item rendered 'not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

KOKOV
evil
A1 ASN * Kakdg

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kakdv: lexical item rendered 'evil' in this
chapter's chain of sapiential commands.

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— participant reference

oe: pronominal form rendered 'you' with
reference set by the immediate context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

kataAdpn: verbal form rendered 'overtake'
in this chapter's chain of sapiential
commands.



2 &moéotnO1 1o Gdikov Kal EKKAVET AT 600
Stand away from injustice, and it will turn aside from you.

Exhortation | ASYNDETON

Turning away from injustice is presented as the practical counterpart to the opening warning.

~ - - ™ - - 7~

b /4 b \ pd 7 \
(XT[OO"CI']GI 1o (XSIKOU Kol
stand away from injustice and
VH AAD2S - {otnut + &ro P-and A1B GSN - &d1kog C - kai
verbal form carrying the action or command of preposition governing the following phrase genitive modifier within the phrase connective or conjunction linking the clause to its
the clause ) ) ) ) o context
— spatial or relational framing — relational specification

aorist portrayal of the action as a complete . - . L . discourse linkage

\:hole P Y P &no: preposition rendered 'from' and &8ikov: lexical item rendered 'injustice' in - g
governing its phrase in this context. this chapter's chain of sapiential Kal: connective or conjunction rendered

andotnOu: verbal form rendered 'stand commands. 'and' in this chapter's argument flow.

away' in this chapter's chain of sapiential

commands.
2 ~ pd \ ~
EKKMIVET &To 60D
it will turn aside from you
VF2 FAI3S - kKAivw + €k P - amd RP GS - o0
finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase pronominal form functioning within the clause or
the clause ) ) ) phrase

— spatial or relational framing
— future promise or projected result L . . . — relational specification
ano: preposition rendered 'from' and
£kkAvel: verbal form rendered 'it will turn governing its phrase in this context. 000: pronominal form rendered 'you' with
aside' in this chapter's chain of sapiential reference set by the immediate context.

commands.



3 Vi€ un omeipe €' abAakag GOIKIOG Kal 0V pr) Beplong avTX ENTATAAGIWG

Son, do not sow upon the furrows of injustice, and you will not reap them sevenfold.

Warning | ASYNDETON

Agricultural imagery sharpens the point: injustice once sown returns in multiplied harvest.

7
U1lE
son
N2 VSM * vidg
vocative address naming the addressee directly
— direct address

vié: lexical item rendered 'son' in this
chapter's chain of sapiential commands.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

OTEIPE
SOW

V1 PAD2S - omteipw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

omneipe: verbal form rendered 'sow' in this
chapter's chain of sapiential commands.

em’

upon

P éni

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

én': preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

aUAakag
furrows

N3K APM - aOAa€

dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

avAakac: lexical item rendered 'furrows' in

this chapter's chain of sapiential
commands.

pd 7
adikiag
of injustice
N1A GSF - &dikia
genitive modifier within the phrase
— relational specification

adikiag: lexical item rendered 'of injustice
in this chapter's chain of sapiential
commands.

Kol
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

R
ov
not
D-ov
adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ov: lexical item rendered 'not' in this
chapter's chain of sapiential commands.



EMTATANGIWE

sevenfold

un Bepiong avTa
do not you will reap them

D un VA AAS2S - 0gpilw RD APN * a0Tdg D - éntanAacing

negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of pronominal form functioning within the clause or adverbial modifier sharpening the clause

clause the clause phrase . .
— discourse linkage or contrast

— aorist portrayal of the action as a complete — participant reference

whole

— discourse linkage or contrast o
& entanAaciog: lexical item rendered

avtd: pronominal form rendered 'them!' 'sevenfold' in this chapter's chain of

sapiential commands.

un: lexical item rendered 'do not' in this
Bepiong: verbal form rendered 'you will
reap' in this chapter's chain of sapiential context.

with reference set by the immediate

chapter's chain of sapiential commands.

commands.

4 un {tel mapa kupiov Nyspoviav unde mapd PactAéws kabédpav 66Eng
Do not seek leadership from the Lord, nor a seat of glory from the king.

Prohibition | ASYNDETON

Sirach forbids grasping after honor and public status from either divine or royal source.

un {nter Tapa Kupiov
do not seek from the Lord
D un V2 PAD2S - {ntéw P apd N2 GSM " kUp1og

negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of preposition governing the following phrase genitive modifier within the phrase

clause the clause

— spatial or relational framing — relational specification

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this

chapter's chain of sapiential commands.

— present or ongoing verbal force

(hrew verbal form rendered 'seek’ in this
chapter's chain of sapiential commands.

napd: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

kupiov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's chain of sapiential

commands.



nyepoviav

leadership

N1A ASF - yepovia

dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

nyepoviav: lexical item rendered
'leadership' in this chapter's chain of

sapiential commands.

HNoe

nor
C-undé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

undé: connective or conjunction rendered

'nor' in this chapter's argument flow.

KaOESpav
a seat

N1A ASF - kaBé8pa

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kaBédpav: lexical item rendered 'a seat' in

this chapter's chain of sapiential
commands.

86€ng
of glory

N1S GSF - §6Ea

genitive modifier within the phrase
— relational specification

86&nc: lexical item rendered 'of glory' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

5 un dikaiod Evavtt Kupiov kol Tapd BactAel ur co@ifov

TopQ

from

P mapd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

napd: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

Do not justify yourself before the Lord, and do not make yourself wise before a king.

Prohibition | ASYNDETON

The hearer must not self-vindicate before God or parade wisdom before the powerful.

BaciAéwg

of aking

N3V GSM - faciAetg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

PaoiAéwg: lexical item rendered 'of a king'
in this chapter's chain of sapiential
commands.



un dikarod
do not justify yourself
DA V4 PMD2S - Sikatéw

negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
clause the clause

— discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force

un: lexical item rendered 'do not' in this dikato0: verbal form rendered 'justify

chapter's chain of sapiential commands. yourself" in this chapter's chain of

sapiential commands.

EVavTl
before

P évavtt

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

gvavtu: preposition rendered 'before' and

governing its phrase in this context.

Kupiov

the Lord

N2 GSM - k0p10g

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

Kal TP
and from
C - kai P - mapd

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing the following phrase

context ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage L
napd: preposition rendered 'from' and

Kai: connective or conjunction rendered governing its phrase in this context.

'and' in this chapter's argument flow.

7
co@ilov
make yourself wise
V1 PMD2S - soilw
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

co@ilouv: verbal form rendered 'make
yourself wise' in this chapter's chain of
sapiential commands.

BaoiAel

aking

N3V DSM - BactAetg

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

PaciAet: lexical item rendered 'a king' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

un
do not
D-uA

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.



un {ntet yevéoBat Kpitrig ur ovk ioxvoelg €€apat ddikiag punmote eOAaPNOR¢ dmd Tpostov duvdoTov

Kal Onoeig okdvdalov €v e0BVTNTI Gov

Do not seek to become a judge, lest you be unable to remove injustice, and perhaps you will fear the

face of a ruler and place a stumbling block in your integrity.

Warning | ASYNDETON

Judicial ambition is dangerous because fear of rulers can corrupt justice and ruin integrity.

\
do not
D un
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this

chapter's chain of sapiential commands.

{nte1

seek

V2 PAD2S - {ntéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

(frer: verbal form rendered 'seek’ in this
chapter's chain of sapiential commands.

’7
YEVEGO1
to become
VB AMN - yiyvouat

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— verbal force shaped by the clause context

yevéabar: verbal form rendered 'to become

in this chapter's chain of sapiential

kpiTig
ajudge
N1M NSM - kpitrig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kp1thg: lexical item rendered 'a judge' in
this chapter's chain of sapiential

commands. commands.
f \ b 1 b 4 bl ~
un oUK loxvoeig e€apat
do not not you will be able to remove
D un D-ov VF FAI2S - iox0w VA AAN - afpw + €k

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ovk: lexical item rendered 'not' in this

chapter's chain of sapiential commands.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

ioxvoeig: verbal form rendered 'you will be

able' in this chapter's chain of sapiential
commands.

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— verbal force shaped by the clause context

¢&apar: verbal form rendered 'to remove' in
this chapter's chain of sapiential
commands.



=~

adikiag
of injustice
N1A APF - ddikia

dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

adwkiag: lexical item rendered 'of injustice’

unmoTte
lest perhaps
D - unmote

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

unmote: lexical item rendered 'lest perhaps'
in this chapter's chain of sapiential

=

eVAaPnOiig
you be frightened
VC APS2S - ebAaPéopat

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

aTo

from

P-ané

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amo: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

in this chapter's chain of sapiential commands. e0Aapndrig: verbal form rendered 'you be
commands. frightened' in this chapter's chain of
sapiential commands.
4 7 \ 4
TTPOCWTIOV SUV(XO"COU Kol 9110'81§
of the face of aruler and you place
N2N GSN - tpdowTov N1M GSM * duvdotng C - kai VF FAI2S - tibnu

genitive modifier within the phrase
— relational specification

npoownov: lexical item rendered 'of the
face' in this chapter's chain of sapiential

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Suvdotov: lexical item rendered 'of a ruler'
in this chapter's chain of sapiential

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kkai: connective or conjunction rendered

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

Orjoeig: verbal form rendered 'you place' in

commands. commands. 'and' in this chapter's argument flow. this chapter's chain of sapiential
commands.
7 b k) 4 I4
(o} K(XV&(X)\OV EV EUGU‘C]TCI ooV
a stumbling block in your integrity your
N2N ASN - ok&vdaAov P-év N3T DSF - e000tng RP GS - o0

accusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification

okdvdalov: lexical item rendered 'a
stumbling block' in this chapter's chain of
sapiential commands.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

evBUTNTL: lexical item rendered 'your
integrity' in this chapter's chain of
sapiential commands.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.



7 un apdptave £i¢ TA00G TOAewS Kat pr| KataBaAnG oeavtov v OxAw

Do not sin against the multitude of a city, and do not cast yourself down in a crowd.

Prohibition | ASYNDETON

The unit warns against public sin and reckless self-exposure before the crowd.

=

\
do not
D un
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

AUAPTAVE
sin
V1 PAD2S - Guaptévw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

audptave: verbal form rendered 'sin' in this
chapter's chain of sapiential commands.

€1Q

against

P &ig

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€1G: preposition rendered 'against' and
governing its phrase in this context.

A 00¢
the multitude

N3E ASN - mAfjfog
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

nAfiBog: lexical item rendered 'the
multitude' in this chapter's chain of
sapiential commands.

=

TMOAEWG

of a city

N3I GSF - moAig

genitive modifier within the phrase
— relational specification

noAewg: lexical item rendered 'of a city' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this

chapter's chain of sapiential commands.

kataPaAng
cast down
VB AAS2S - BdAw + kata

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

katafdAng: verbal form rendered 'cast
down' in this chapter's chain of sapiential
commands.



OEQUTOV
yourself

RD ASM - ceavtod
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

oeautov: pronominal form rendered
'yourself' with reference set by the

immediate context.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

v

oxAw

in a crowd

N2 DSM - 8xAog

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

SxAw: lexical item rendered 'in a crowd' in
this chapter's chain of sapiential

commands.

un katadeouevong dig apaptiov v yap T uid ook a0&og €on

Do not bind up sin twice, for even for one sin you will not be guiltless.

Warning | ASYNDETON

Repeated sin is folly because even one offense does not leave a person unpunished.

\
do not
Dy
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

Katadeopuevong
bind up
VA AAS2S - deopebw + Kata

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

katadeopevong: verbal form rendered 'bind
up' in this chapter's chain of sapiential
commands.

d1¢

twice

D dig

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

di¢: lexical item rendered 'twice' in this
chapter's chain of sapiential commands.

apoptiov
sin
N1A ASF - apaptia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

auaptiav: lexical item rendered 'sin' in this
chapter's chain of sapiential commands.



b

€V yop T i

in for for the one

P-év X - ydp RADSF - 6 A1A DSF - €ig

preposition governing the following phrase conjunction introducing an explanation or article marking the noun phrase dative element marking reference, means, or
ground indirect object

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— discourse linkage — sphere or reference

£v: preposition rendered 'in' and governing Tfj: Greek article rendered 'for the' and

its phrase in this context. ydp: connective or conjunction rendered marking the noun phrase in context. wid: lexical item rendered 'one' in this
'for' in this chapter's argument flow. chapter's chain of sapiential commands.
I b4 ~ v
OUK afkog €om
T 3
not guiltless you will be
D-ov A1 NSM * G6Gog VF FMI2S - eipi
adverbial modifier sharpening the clause nominative element functioning as subject, finite verb advancing the action or assertion of
) ) predicate, or apposition the clause
— discourse linkage or contrast
, L. e — participant prominence — future promise or projected result
oUk: lexical item rendered 'not' in this P pantp P Pro)
chapter's chain of sapiential commands. &0¢og: lexical item rendered 'guiltless' in &on: verbal form rendered 'you will be' in
this chapter's chain of sapiential this chapter's chain of sapiential
commands. commands.

0 ) eimng t@ TANOel TV dWpwv pov EndPetal Kal v TM TpooevEYKat ue Be® Uiotw mpoodé€etal

Do not say, 'He will look upon the multitude of my gifts, and when I bring them to God Most High he

will accept them!

Prohibition | ASYNDETON

Sirach rejects the thought that abundant gifts can manipulate divine favor while wrongdoing remains.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

24
El‘l‘[ﬂ(
say
VB AAS2S - itov

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

einng: verbal form rendered 'say' in this
chapter's chain of sapiential commands.

o
the

RADSN:-0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

nAnOs1
multitude

N3E DSN - mAf100¢
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

nAnOet: lexical item rendered 'multitude’ in
this chapter's chain of sapiential
commands.

TOV
of the

RA GPN -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

TGV: Greek article rendered 'of the' and
marking the noun phrase in context.

dwpwv

gifts

N2N GPN - §@pov

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ddpwv: lexical item rendered 'gifts' in this
chapter's chain of sapiential commands.

pHov
my
RP GS - £y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

pov: pronominal form rendered 'my' with
reference set by the immediate context.

bl 4
emoyPeTa
he will look upon
VF FMI3S - pdw + €mt
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

éndetar: verbal form rendered 'he will
look upon' in this chapter's chain of
sapiential commands.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

Y

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

o
the
RADSN -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

T(: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

TPOCEVEYKAL

to bring

VA AAN - @épw + TIpog

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— verbal force shaped by the clause context

npooevéykat: verbal form rendered 'to
bring' in this chapter's chain of sapiential
commands.



MHE

me

RP AS - £y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

pe: pronominal form rendered 'me' with
reference set by the immediate context.

Os®

)

to God

N2 DSM - 0g6g

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

0e@: lexical item rendered 'to God' in this
chapter's chain of sapiential commands.

VYPioTw
Most High

A1 DSM - Uiotog
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

vyiote: lexical item rendered '"Most High'
in this chapter's chain of sapiential

commands.

un 0Atyopuxnong €v Tf] TPOGELXT] 60V Kol EAENUOCVUVNV Totficat Ur| Ttapidng

Do not be fainthearted in your prayer, and do not overlook doing almsgiving.

Exhortation | ASYNDETON

Prayer and almsgiving are held together as duties not to be neglected through faintheartedness.

npocdeetal

he will accept

VF FMI3S - §éxopat + pog

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

npocdéetar: verbal form rendered 'he will
accept' in this chapter's chain of sapiential

commands.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

oAryopuxrong
be fainthearted
VA AAS2S - OAtyopuxéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete

whole

OAyouxriong: verbal form rendered 'be
fainthearted' in this chapter's chain of
sapiential commands.

bl

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing

its phrase in this context.

™m

for the

RA DSF - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

fi: Greek article rendered 'for the' and
marking the noun phrase in context.



T[P 00 EUX“

in prayer

N1 DSF - mpooevyr|

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

npooevyii: lexical item rendered 'in prayer'
in this chapter's chain of sapiential
commands.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

motfjoat
to do

VA AAN - To1€w
infinitive expressing the action or aim of the
clause

— verbal force shaped by the clause context

noifioat: verbal form rendered 'to do' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

\
un
do not
D-uA

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

’7
apidng
overlook
VB AAS2S * 0pdw + Tapa

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

napidng: verbal form rendered 'overlook' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

11 un katayéAa avOpwmov dvta €v mikpig Puyfig avtod 0TIV yap O TATEV®VY Kal avoPiv

Do not laugh at a person who is in bitterness of soul, for there is one who humbles and exalts.

Prohibition | ASYNDETON

Mockery of the embittered is forbidden because God himself humbles and exalts.

bl 4

gAenuocuvnv

almsgiving

N1 ASF - éAenuocivn

accusative term functioning as object, measure,

or goal

— object specification
g\enuoovvnv: lexical item rendered
‘almsgiving' in this chapter's chain of
sapiential commands.



\
do not
D-un
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

™

P

/4
KaTayéAa
laugh at

V3 PAD2S * YeAdw + Kata

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

katayéla: verbal form rendered 'laugh at'
in this chapter's chain of sapiential

v
avOpwmov
a person

N2 ASM - &vBpwmog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

avOpwmov: lexical item rendered 'a person'
in this chapter's chain of sapiential

”
ovVTQa
being

V9 - mamoop eipl

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

Svta: verbal form rendered 'being' in this
chapter's chain of sapiential commands.

commands. commands.
b 7 ~ hJ ~
EV T[IKPI(IX llvar]g auvTtov
in in bitterness of soul his
P-év N1A DSF - mukpia N1 GSF - Yoxn RD GSM * a0Td¢

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

&v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

mkpia: lexical item rendered 'in bitterness'

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Puxfg: lexical item rendered 'of soul' in
this chapter's chain of sapiential

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'

in this chapter's chain of sapiential commands. with reference set by the immediate
commands. context.

v \ [ 4 ~

EOTIV Yap o TATTETVWV

there is for the one who humbles

V9 PAI3S - giui X ydp RANSM -6 V4 - Tanvop Tanevow

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

£otiv: verbal form rendered 'there is' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the one who' and
marking the noun phrase in context.

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

tanev®v: verbal form rendered 'humbles'

in this chapter's chain of sapiential
commands.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

pd ~

avuPpov

exalts

V4 - mamvop DPOw + Gdva
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

avup@v: verbal form rendered 'exalts' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

12 unapotpia Peddog én' adeA@® cov unde @ilw O Ouolov molel

Do not plow a lie against your brother, nor do the like against a friend.

Prohibition | ASYNDETON

Truthfulness must govern relations with both brother and friend.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

apotpia

plow

V3 PAD2S * GpoTpidw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

apotpia: verbal form rendered 'plow' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

Pebdog
alie
N3E ASN - Yebdog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Pebdog: lexical item rendered 'a lie' in this
chapter's chain of sapiential commands.

Em'

upon

P-émni

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

én': preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.



b4 ~
adeAp®
v
against your brother
N2 DSM - &deAdg
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

adeA@: lexical item rendered 'against
your brother' in this chapter's chain of
sapiential commands.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Hnoe

nor
C-undé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

undé: connective or conjunction rendered
'nor' in this chapter's argument flow.

1
TO
the

RAASN -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

(74
opolov
same

A1A ASN - Guotog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Suotov: lexical item rendered 'same' in this
chapter's chain of sapiential commands.

TToiel
do

V2 PAD2S * mo1éw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

noiet: verbal form rendered 'do' in this
chapter's chain of sapiential commands.

13 un 0éAe Peddecbar mav Peddog O yap EvOeAeXIoUOG abTOD OUK €1¢ Gyabov

Do not wish to utter any lie, for persistence in it leads to no good.

Prohibition | ASYNDETON

The hearer is warned against any habitual lying because its end is never good.

@il

to a friend

A1 DSM - ¢iAog

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

@iAw: lexical item rendered 'to a friend' in
this chapter's chain of sapiential
commands.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

™

OéAe

wish
V1 PAD2S - 0éAw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

0éMe: verbal form rendered 'wish' in this
chapter's chain of sapiential commands.

PevdecOat

to lie

V1PMN - Yeddw
infinitive expressing the action or aim of the
clause

— present or ongoing verbal force

Pevdeabar: verbal form rendered 'to lie' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

Tav
any
A3 ASN - g

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

nav: lexical item rendered 'any' in this
chapter's chain of sapiential commands.

Pebddog
alie
N3E ASN - Peddog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Pebdog: lexical item rendered 'a lie' in this
chapter's chain of sapiential commands.

[ 4

o
the one who

RANSM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the one who' and
marking the noun phrase in context.

\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

EVOEAEXIOUOG
habit
N2 NSM - évelexiopdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

évdehexiopog: lexical item rendered 'habit’
in this chapter's chain of sapiential

commands.

k) ~ ) k) ) ) b4 /4
avtod oUK €ig ayadov
his not against good
RD GSN - a0tdg D- o0 P &ig Al ASM - dyab6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ovk: lexical item rendered 'not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€lG: preposition rendered 'against' and
governing its phrase in this context.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ayaBov: lexical item rendered 'good' in this
chapter's chain of sapiential commands.



14 un adoAéoyet év mANOel mpesPutépwy Kal un devtepwong Adyov €V Tpocev)T] 6o
Do not chatter in the assembly of elders, and do not repeat a word in your prayer.

Prohibition | ASYNDETON

Verbose display before elders and empty repetition in prayer alike are rejected.

~ - - ™ - -

un adoAéoyer v nAn0e1

do not chatter in multitude

D-uf V2 PAD2S - adoAeoxéw P-év N3E DSN - mAfj0og

negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or
clause the clause indirect object

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force , - . ) — sphere or reference
€v: preposition rendered 'in' and governing
un: lexical item rendered 'do not' in this adoAéoyet: verbal form rendered 'chatter' its phrase in this context. nAfOet: lexical item rendered 'multitude' in
chapter's chain of sapiential commands. in this chapter's chain of sapiential this chapter's chain of sapiential
commands. commands.
npesPutépwv Kol un devtepwong
3
of elders and do not repeat
N2 GPM - npeoPutepog C-kal D un VA AAS2S - deutepbw
genitive modifier within the phrase connective or conjunction linking the clause to its negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
. o context clause the clause
— relational specification
, o — discourse linkage — discourse linkage or contrast — aorist portrayal of the action as a complete

npecPutépwv: lexical item rendered 'of whole

elders' in this chapter's chain of sapiential Kal: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'do not' in this

commands. 'and' in this chapter's argument flow. chapter's chain of sapiential commands. devtepiong: verbal form rendered 'repeat’

in this chapter's chain of sapiential
commands.



Adyov

aword

N2 ASM - Adyog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Adyov: lexical item rendered 'a word' in
this chapter's chain of sapiential

commands.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

T[p 00 EUX“

in prayer

N1 DSF - mpooevyr|

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

npooevyii: lexical item rendered 'in prayer'
in this chapter's chain of sapiential

commands.

15 un yonong énimovov €pyaciav Kal yewpylav OO LPIGTOV EKTIGUEVNV

Do not hate painful labor and farming created by the Most High.

Exhortation | ASYNDETON

Painful labor is to be honored rather than despised because it belongs to the Creator's order.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

U4
Hionong
hate
VA AAS2S - pu1oéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

worjong: verbal form rendered 'hate' in this

chapter's chain of sapiential commands.

émimovov
painful

A1B ASF - éninovog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

éninovov: lexical item rendered 'painful' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

gpyaciav
labor

N1A ASF - épyaocia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

gpyaciav: lexical item rendered 'labor' in
this chapter's chain of sapiential
commands.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

16

EKTIOMEVIV

created

VT - xunace Ktilw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

gktiopévnyv: verbal form rendered 'created'
in this chapter's chain of sapiential
commands.

YEWpPYiav
farming
N1A ASF - yewpyla

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

yewpyiav: lexical item rendered 'farming'

in this chapter's chain of sapiential
commands.

i)

by

P-omé

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

0mo: preposition rendered 'by' and
governing its phrase in this context.

un pooAoyilov oeavtov v TARBEL AUAPTWAGDY uviodntt 6Tt 6pyn 00 Xpoviel

Do not count yourself among the multitude of sinners; remember that wrath will not delay.

Warning | ASYNDETON

The sinner must not feel safe in the crowd, since divine wrath does not truly delay.

vYicTov

the Most High

A1 GSM - Giotog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

UYiotou: lexical item rendered 'the Most
High' in this chapter's chain of sapiential
commands.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

npocAoyilov

count yourself

V1 PMD2S - Aoyilopat + Tpog

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

npooAoyilov: verbal form rendered 'count
yourself" in this chapter's chain of
sapiential commands.

=~

OEQUTOV
yourself

RD ASM - ceavtod
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

oeautov: pronominal form rendered
'yourself' with reference set by the

immediate context.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

nAnOe1
multitude

N3E DSN * mAfifog

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

nAfBet: lexical item rendered 'multitude’ in

AUAPTWAGDV

among sinners

A1B GPM * GUapTwAGG

genitive modifier within the phrase
— relational specification

auaptwAdv: lexical item rendered 'among
sinners' in this chapter's chain of sapiential

4
pvnodnt
remember

VS APD2S * piuvAiokw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

uvAcOntu verbal form rendered

this chapter's chain of sapiential commands. 'remember’ in this chapter's chain of
commands. sapiential commands.

2 \ k) ~

opyn ov XPOVIET

wrath not will delay

N1 NSF - 6pyn D-ov VF2 FAI3S - xpovilw

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

opyn: lexical item rendered 'wrath' in this
chapter's chain of sapiential commands.

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ov: lexical item rendered 'not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

xpoviel: verbal form rendered 'will delay’
in this chapter's chain of sapiential
commands.

dtl
that
C-6tt

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

&t connective or conjunction rendered
'that' in this chapter's argument flow.



17 taneivwoov o@ddpa thv Yuxnv cov 8t €kdiknoig doePfolc ndp kai okWANE
Humble your soul greatly, for the vengeance of the ungodly is fire and worm.

Exhortation | ASYNDETON

The proper response is profound humility before the final punishment of the ungodly.

~ - - ™ - ™ -~

7 / \ 4
TATTEIVWO OV G(P06 pa mv ll)UXT]V
humble greatly the soul
VA AAD2S - tanevow D opddpa RA ASF -0 N1 ASF - Yoxn
verbal form carrying the action or command of adverbial modifier sharpening the clause article marking the noun phrase accusative term functioning as object, measure,
the clause or goal
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking g
— aorist portrayal of the acti let . g . — object ificati
whi(l)em portrayatotthie action as a complete o@bdpa: lexical item rendered 'greatly' in tnv: Greek article rendered 'the' and object spectiication
this chapter's chain of sapiential marking the noun phrase in context. Yuxnv: lexical item rendered 'soul' in this
taneivwoov: verbal form rendered commands. chapter's chain of sapiential commands.
'humble' in this chapter's chain of
sapiential commands.
v b4 7 b4 ~
oov ot £kO1kNo1G acePoic
your that vengearice of the ungodly
RP GS ' o0 C- 6t N3I NSF - £kd1kfjolg A3H GSM - doePrig
pronominal form functioning within the clause or conjunction introducing an explanation or nominative element functioning as subject, genitive modifier within the phrase
hrase round redicate, or apposition
P 9 P PP — relational specification
— relational specification — discourse linkage — participant prominence , . o .
aoePoiq: lexical item rendered 'of the
oov: pronominal form rendered 'your' with 4t connective or conjunction rendered £kdiknouc: lexical item rendered ungodly' in this chapter's chain of
reference set by the immediate context. 'that' in this chapter's argument flow. 'vengeance' in this chapter's chain of sapiential commands.

sapiential commands.



T[Up
fire
N3 NSN - top

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nop: lexical item rendered 'fire' in this

chapter's chain of sapiential commands.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

okWANE
worm

N3K NSM - 6k(OAng
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

okWANE: lexical item rendered 'worm' in
this chapter's chain of sapiential

commands.

18 un &AA&ENG @ilov Evekev drapopov unde ddeApov yviolov €v Xpuoiw Zov@ip

Do not exchange a friend for gain, nor a true brother for the gold of Ophir.

Prohibition | ASYNDETON

Gain must never purchase the loss of true friendship or brotherhood.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this

chapter's chain of sapiential commands.

aAAaéng

exchange

VA AAS2S - GANGoow
verbal form carrying the action or command of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

GAAGEng: verbal form rendered 'exchange'
in this chapter's chain of sapiential
commands.

@ilov
a friend
A1 ASM - @ilog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

@ilov: lexical item rendered 'a friend' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

EVEKEV

for the sake of

P - €vekev

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

£vekev: preposition rendered 'for the sake
of' and governing its phrase in this
context.



draxopov

gain

A1B GSM * 1dpopog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Srapdpou: lexical item rendered 'gain' in
this chapter's chain of sapiential

HNoe

nor

C-undé
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

undé: connective or conjunction rendered

adeA@ov
a brother
N2 ASM - &3eA@dg

dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

adeAgov: lexical item rendered 'a brother'

commands. 'nor' in this chapter's argument flow. in this chapter's chain of sapiential
commands.
bl I4
EV Xpuoitw ZOU(Plp
in for gold of Ophir
P-év N2N DSN - xpuoiov N GS - Zov@ip

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

&v: preposition rendered 'in' and governing

its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

xpuoiw: lexical item rendered 'for gold' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

nominal element functioning within the clause or

phrase
— participant identification

Tovgip: lexical item rendered 'of Ophir' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

19 ur &otdxel YOVALKOC 0OPTG Kal ayabric 1) y&p XApig aUTAC UTEP TO Xpusiov

Do not miss the mark with a wise and good wife, for her grace is worth more than gold.

Exhortation | ASYNDETON

A wise and good wife is to be prized above material wealth.

yviiolov
true
A1A ASM - yvriolog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

yvrotov: lexical item rendered 'true' in this
chapter's chain of sapiential commands.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

AoTOXEL
miss the mark with

V2 PAD2S - &oTOXEW
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

dotoyet: verbal form rendered 'miss the
mark with' in this chapter's chain of

sapiential commands.

=

YUVAIKOG

a wife

N3K GSF - yuvi]

genitive modifier within the phrase
— relational specification

yuvaikog: lexical item rendered 'a wife' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

coQTiG

wise

A1 GSF - 60@dg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

cofiG: lexical item rendered 'wise' in this
chapter's chain of sapiential commands.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

ayadfi

good

A1 GSF - &yaBdg

genitive modifier within the phrase

— relational specification

ayadrig: lexical item rendered 'good' in this
chapter's chain of sapiential commands.

n
the

RA NSF - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

N: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Ydp: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

,
xapig
grace

N3 NSF - xdp1g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xapig: lexical item rendered 'grace' in this
chapter's chain of sapiential commands.

avTig

her

RD GSF * a0td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtii¢: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate
context.

Umep

beyond

P - Omép

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

unep: preposition rendered 'beyond' and
governing its phrase in this context.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article rendered 'the' and

marking the noun phrase in context.



Xpuociov
gold

N2N ASN - xpuciov

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

xpuoiov: lexical item rendered 'gold' in this
chapter's chain of sapiential commands.

20 U KOKWOoNG oikETnV €pyalouevov €v aAnBeiq unde uicdiov diddévta tnv Puxnv avtod

Do not mistreat a servant who works in truth, nor a hired laborer who gives his soul.

Prohibition | ASYNDETON

Justice extends to servants and hired workers who labor faithfully at the cost of themselves.

\
do not
Dy
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

KOKWONG
mistreat

VA AAS2S ‘- Kakéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

kakwong: verbal form rendered "mistreat’
in this chapter's chain of sapiential
commands.

olkETNV
a servant

N1M ASM - oikétng

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

oikétnv: lexical item rendered 'a servant' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

gpyalouevov
working
V1 - munooy épydlopat

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

gpyalSuevov: verbal form rendered
'working' in this chapter's chain of
sapiential commands.



b

v aAnOeiq unde

utoOiov

in in truth nor a hired laborer
P-év N1A DSF - aArjfeia C-undé A1A ASM - pioBiog
preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or connective or conjunction linking the clause to its accusative term functioning as object, measure,
) ) ) indirect object context or goal
— spatial or relational framing
: . e . — sphere or reference — discourse linkage — object specification
€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context. aAnOeia: lexical item rendered 'in truth' in Unde: connective or conjunction rendered pioBiov: lexical item rendered 'a hired
this chapter's chain of sapiential 'nor' in this chapter's argument flow. laborer' in this chapter's chain of sapiential
commands. commands.
/4 \ \ k) ~
ddovta v Puxnv avuTtoD
giving the his soul his
V8 - mamaop Sidwut RA ASF -6 N1 ASF - poxn RD GSM * a0Td¢
participial verbal form describing an article marking the noun phrase accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or
accompanying state or action or goal phrase

21

— noun-phrase marking

— verbal force shaped by the clause context — object specification

tv: Greek article rendered 'the' and

d18évta: verbal form rendered 'giving' in marking the noun phrase in context. Yoxnv: lexical item rendered 'his soul' in
this chapter's chain of sapiential this chapter's chain of sapiential
commands. commands.

OLKETNV GUVETOV AYATIATW 60U 1] PUXN UT| 6TEPHONG AOTOV EAeLBEPTNG
Let your soul love an intelligent servant; do not deprive him of freedom.

Exhortation | ASYNDETON

The wise servant should be loved and not treated as disposable property.

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.



olKETNV
a servant

N1M ASM - oikétng
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

oikétnv: lexical item rendered 'a servant' in
this chapter's chain of sapiential

commands.

OUVETOV
intelligent

A1 ASM - 6UVETOG

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ovvetov: lexical item rendered 'intelligent’
in this chapter's chain of sapiential

commands.

AYATTATW
let love

V3 PAD3S - dyandw

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

— present or ongoing verbal force

dyandtw: verbal form rendered 'let love' in

this chapter's chain of sapiential
commands.

ooV

your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

n
the

RA NSF - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

4
Ypuxn
soul
N1 NSF - Yuxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

YuxH: lexical item rendered 'soul' in this
chapter's chain of sapiential commands.

aUTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered "him'
with reference set by the immediate
context.

gAevBepiag

of freedom

N1A GSF - éAevbepia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

¢AevBepliag: lexical item rendered 'of
freedom' in this chapter's chain of
sapiential commands.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

oTEPNONG

deprive
VA AAS2S - otepéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

otepriong: verbal form rendered 'deprive' in
this chapter's chain of sapiential
commands.



27 KTAVN 001 0TIV EMOKENTOL AUTA KAl €1 EGTIV GOL XPHOLUX EUUEVETW GOL

Do you have cattle? Look after them, and if they are useful to you, let them remain with you.

Exhortation | ASYNDETON

Even livestock fall within responsible stewardship and ongoing care.

=

KTV
cattle

N3E APN - ktfjvog

daccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ktrvn: lexical item rendered 'cattle' in this
chapter's chain of sapiential commands.

7
ool
to you
RP DS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

ooi: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate

=

O

EMOKENTOV
look after

2

EOTIV
there are
V9 PAI3S - giui V1 PMD2S - Gk€mTopat + €Mt

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force — present or ongoing verbal force

£otiv: verbal form rendered 'there are' in ¢mokémntou: verbal form rendered 'look

this chapter's chain of sapiential after' in this chapter's chain of sapiential

context. commands. commands.
hJ 1é \ b v
autTa KA1 €l EOTIV
them and if there is
RD APN - a0T6g C-kal C-el V9 PAI3S - giul

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtd: pronominal form rendered 'them!'
with reference set by the immediate
context.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force

€l: connective or conjunction rendered 'if' €otiv: verbal form rendered 'there is' in

in this chapter's argument flow. this chapter's chain of sapiential

commands.
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ool
to you
RP DS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate

Xprioipa
useful

A1 APN - XpNo1pog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

xpriowpa: lexical item rendered 'useful' in
this chapter's chain of sapiential

EUUEVETW
let them remain
V1 PAD3S ‘ uévw + €v

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

éupevétw: verbal form rendered 'let them
remain' in this chapter's chain of sapiential

ool
to you
RP DS 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate

context. commands. commands. context.
TEKVA 001 €0TIV TaidEVOOV A0TA KAl KAUPOV €K VEOTNTOG TOV TpaxNAov aOTGOV
Do you have children? Discipline them, and bend their neck from youth.
Exhortation | ASYNDETON
Children are to be disciplined early and intentionally.
f 7 /4 bl 7
TEKVQX ool EOTLV naidevoov
children to you there are discipline
N2N APN - tékvov RP DS - 60 V9 PAI3S - eiui VA AAD2S - todebw

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

téxva: lexical item rendered ‘children' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

ooi: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate
context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

£otiv: verbal form rendered 'there are' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

naidevoov: verbal form rendered
'discipline' in this chapter's chain of
sapiential commands.



”~ ™ N = Y

R 1 \ Ié b
avta Kol kapupov €K

them and bend from

RD APN - a0Tg C - xai VA AAD2S - KAUmTw P-ék

pronominal form functioning within the clause or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action or command of preposition governing the following phrase
phrase context the clause

— spatial or relational framing

— participant reference — discourse linkage — aorist portrayal of the action as a complete , »
P P & whole P 4 P €k: preposition rendered 'from' and
avta: pronominal form rendered 'them' Kkai: connective or conjunction rendered governing its phrase in this context.
with reference set by the immediate 'and' in this chapter's argument flow. kaupov: verbal form rendered 'bend' in
context. this chapter's chain of sapiential
commands.
4 1 4 k) ~
VEOTITOG TOoV tpaxn)\ov aAUTWwVv
youth the neck them
N3T GSF " vedtng RAASM -6 N2 ASM - tpdxnAog RD GPM - a0tdg
genitive modifier within the phrase article marking the noun phrase accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or
or goal hrase
— relational specification — noun-phrase marking . o
, . — object specification — relational specification
vedtnrog: lexical item rendered 'youth' in tov: Greek article rendered 'the' and Ject sp P
this chapter's chain of sapiential marking the noun phrase in context. tpdxnAov: lexical item rendered 'neck' in avt®v: pronominal form rendered 'them'
commands. this chapter's chain of sapiential with reference set by the immediate
commands. context.

24 Ouyatépec ool elotv TPOOEXE TG CWUATL AVTOV KAl Un IAXPWONS TPOG AOTAG TO TPOGWTIOV GOV
Do you have daughters? Watch over their body, and do not make your face cheerful toward them.

Exhortation | ASYNDETON

Daughters require vigilant care and prudent reserve.



o N - ™ -

Ouyatépeg ool glow TPOGEXE

daughters to you there are watch over
N3 NPF - Quydtnp RP DS 00 V9 PAI3P - eipi V1 PAD2S * €xw + Tpog
nominative element functioning as subject, pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of verbal form carrying the action or command of
predicate, or apposition phrase the clause the clause
— participant prominence — participant reference or interest — present or ongoing verbal force — present or ongoing verbal force
Ouyatépeg: lexical item rendered ool: pronominal form rendered 'to you' elowv: verbal form rendered 'there are' in npdoexe: verbal form rendered 'watch over'
'daughters' in this chapter's chain of with reference set by the immediate this chapter's chain of sapiential in this chapter's chain of sapiential
sapiential commands. context. commands. commands.
~ 4 R ~ \
W OCWMUATL AVTWV Kol
the their body them and
RADSN -6 N3M DSN - 6®pa RD GPF * a0tdg C - kai
article marking the noun phrase dative element marking reference, means, or pronominal form functioning within the clause or connective or conjunction linking the clause to its
) indirect object phrase context
— noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage
1(: Greek article rendered 'the' and e . ¢
marking the noun phrase in context. oparte: lexical item rendered 'their body' avt@v: pronominal form rendered 'them' Kai: connective or conjunction rendered
in this chapter's chain of sapiential with reference set by the immediate 'and' in this chapter's argument flow.
commands. context.

un 1Aapwong TpOg a0TAG

do not make cheerful toward them

D un VA AAS2S - iAapUvw P mpdg RD APF - adtdg

negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of preposition governing the following phrase pronominal form functioning within the clause or
clause the clause phrase

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — aorist portrayal of the action as a complete . . — participant reference
whole npog: preposition rendered 'toward' and
un: lexical item rendered 'do not' in this governing its phrase in this context. avtdg: pronominal form rendered 'them'
chapter's chain of sapiential commands. ihapwong: verbal form rendered 'make with reference set by the immediate
cheerful' in this chapter's chain of context.

sapiential commands.
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1
TO
the

RAASN-0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

TPOGWTOV
face

N2N ASN - mpéowmov

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

npdowndv: lexical item rendered 'face' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

€kdov Buyatépa kal €on TeTEAEK WG EpyoV HEYA KAl AVOPL GUVETH dWpPNoaL ALTHV

Give a daughter in marriage, and you will have completed a great work, and give her to an

understanding man.

Exhortation | ASYNDETON

Arranging a daughter's marriage wisely is treated as a major parental duty.

v 8

EKOOV

give in marriage

V2 PMD2S - §éw + éx

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

€kdou: verbal form rendered 'give in
marriage' in this chapter's chain of
sapiential commands.

Buyatépa
a daughter
N3 ASF - Buydtnp

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Buyatépa: lexical item rendered 'a
daughter' in this chapter's chain of
sapiential commands.

Kol
and

C - kal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

£om
you will be

VF FMI2S - iy
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

€on: verbal form rendered 'you will be' in
this chapter's chain of sapiential
commands.



=

\
TETEAEKWG
having completed
VX Xamvop TEAéw
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— perfective state resulting from prior action

teteAekwg: verbal form rendered 'having
completed' in this chapter's chain of

sapiential commands.

Epyov
awork

N2N ASN - €pyov

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

€pyov: lexical item rendered 'a work' in this
chapter's chain of sapiential commands.

7
HEYQ
great

A1P ASN - uéyag

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

péya: lexical item rendered 'great’ in this
chapter's chain of sapiential commands.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

bd 1
avdpi
to aman
N3 DSM - &vhp
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

&vdpi: lexical item rendered 'to a man' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

OUVET®
understanding

A1 DSM * cuvetdg
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ovvet®: lexical item rendered
'understanding' in this chapter's chain of
sapiential commands.

dwpnoar

give
VA AMD2S - dwpéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

dwpnoat: verbal form rendered 'give' in this
chapter's chain of sapiential commands.

26 yuvh ool €TV Katd PuxnV un EKPAANC a0TAV KAl UIGOVUEVT] UN EUTTLOTEVGTG CEXUTOV

Do you have a wife after your own soul? Do not cast her out, and do not trust yourself to one who is

hated.

Exhortation | ASYNDETON

The fitting wife is not to be cast out, while an untrustworthy attachment must not receive the self's

confidence.

avTnv

her

RD ASF - a0t6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtiv: pronominal form rendered 'her
with reference set by the immediate
context.



o N - ™

yovn ool £0TIV KOTX

a wife to you there are after

N3K NSF - yovn RP DS - 60 V9 PAI3S - giui P katd

nominative element functioning as subject, pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase
redicate, or apposition hrase the clause

i s i — spatial or relational framing

— participant prominence — participant reference or interest — present or ongoing verbal force : .

P pantp P P P going Katd: preposition rendered 'after' and
yuv: lexical item rendered 'a wife' in this ooti: pronominal form rendered 'to you!' éotiv: verbal form rendered 'there are' in governing its phrase in this context.
chapter's chain of sapiential commands. with reference set by the immediate this chapter's chain of sapiential

context. commands.

Puxiqv un £kPaAng avTRv

soul do not cast out her
N1 ASF - poxn D un VB AAS2S - BdAAw + €k RD ASF - a0t6g
accusative term functioning as object, measure, negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of pronominal form functioning within the clause or
or goal clause the clause phrase
— object specification — discourse linkage or contrast — aorist portrayal of the action as a complete — participant reference
g O Nl N whole 2 g ‘
Puxnv: lexical item rendered 'soul' in this un: lexical item rendered 'do not' in this avtiv: pronominal form rendered 'her
chapter's chain of sapiential commands. chapter's chain of sapiential commands. éxPdAng: verbal form rendered 'cast out' in with reference set by the immediate
this chapter's chain of sapiential context.
commands.
\ 7 \ 7 4
Kol MLOOUVUEVT] un EUTMIOTELOTG
and to one hated do not trust
C - kai V2 - tundo@ pioéw D-uf VA AAS2S - miotedw + €V
connective or conjunction linking the clause to its finite verb advancing the action or assertion of negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
context the clause clause the clause
— discourse linkage — verbal force shaped by the clause context — discourse linkage or contrast — aorist portrayal of the action as a complete
. , . whole
Kal: connective or conjunction rendered pioovpévn: verbal form rendered 'to one un: lexical item rendered 'do not' in this
'and' in this chapter's argument flow. hated' in this chapter's chain of sapiential chapter's chain of sapiential commands. gumotevong: verbal form rendered 'trust'
commands. in this chapter's chain of sapiential

commands.



OEQUTOV
yourself

RD ASM - ceavtod
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

oeautdv: pronominal form rendered
'yourself' with reference set by the
immediate context.

€v 6An kapdiq cov 86Eacov TOV TATEPA GOV KAl UNTPOG WTVAG un EmMAGON

With all your heart glorify your father, and do not forget the birth pangs of your mother.

Exhortation | ASYNDETON

Turns to filial piety, calling for wholehearted honor toward the father and grateful memory of the

mother's labor.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

£v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

OAn
whole

A1 DSF - 6Aog

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

SAn: lexical item rendered 'whole' in this
chapter's chain of sapiential commands.

Kapdia
heart

N1A DSF - kapdia

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

kapdiq: lexical item rendered 'heart' in this
chapter's chain of sapiential commands.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.



=

o

d6&acov OV
glorify the
VA AAD2S - §0E&w RAASM 6

verbal form carrying the action or command of
the clause

article marking the noun phrase

— noun-phrase marking
— aorist portrayal of the action as a complete

tov: Greek article rendered 'the' and
whole

marking the noun phrase in context.

d6&acov: verbal form rendered 'glorify' in

=~

TATEPX
father

N3 ASM * tathp

daccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

natépa: lexical item rendered 'father' in
this chapter's chain of sapiential

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

this chapter's chain of sapiential commands.
commands.

\ 1 b '~ \
KOl unTpog (1)61V(XC un
and of mother birth pangs do not
C - kai N3 GSF - ufjtnp N3 APF - @wdiv D-u

connective or conjunction linking the clause to its genitive modifier within the phrase

context ) o
— relational specification

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered this chapter's chain of sapiential

'and' in this chapter's argument flow. commands.

=

gmAabn

forget

VB AMS2S - AavOdvw + €mt

verbal form carrying the action or command of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

EmAGO: verbal form rendered 'forget' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

unteog: lexical item rendered 'of mother' in

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

wdivag: lexical item rendered 'birth pangs'
in this chapter's chain of sapiential
commands.

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.



28 uvnodnm 6t dt' avt®v €yevvnong kat ti dvtanodwoelg avtoig kKabwg avtot 6ol

Remember that through them you were born, and what will you repay them equal to what they gave
you?

Ground | ASYNDETON

Such honor is grounded in the irrepayable debt owed to those through whom one was born.

~ - - ™ - e

4 (%4 1 k) ~
}.lvr|0'9r|t1 oT1 61 aAUTWV
remember that through them
VS APD2S * UIUVAOKW C-6u P& RD GPM - a0tdg
finite verb advancing the action or assertion of conjunction introducing an explanation or preposition governing the following phrase pronominal form functioning within the clause or
the clause ground phrase

— spatial or relational framing

— verbal force shaped by the clause context — discourse linkage Ty e e e — relational specification
uvAoBntu: verbal form rendered &t connective or conjunction rendered governing its phrase in this context. avt@v: pronominal form rendered 'them'
'remember" in this chapter's chain of 'that' in this chapter's argument flow. with reference set by the immediate
sapiential commands. context.

bl 4 \ I4 pd 5 4

EYEVVT] 91’]( Kol Tl QAVTATTOOWOELG

you were born and what will you repay

VCI API2S * yevvdw C-kal RI ASN - Tig VF FAI2S - §idwpt + &vti dmo

finite verb advancing the action or assertion of connective or conjunction linking the clause to its pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of

the clause context phrase the clause

— aorist portrayal of the action as a complete — discourse linkage — participant reference — future promise or projected result

whole

Kai: connective or conjunction rendered i: pronominal form rendered 'what' with avranodwoelg: verbal form rendered 'will

gyevviiOng: verbal form rendered 'you were ‘and' in this chapter's argument flow. reference set by the immediate context. you repay" in this chapter's chain of
born' in this chapter's chain of sapiential sapiential commands.

commands.
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aUTOIC
them

RD DPM - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avtoig: pronominal form rendered 'them'
with reference set by the immediate

KaOwg
as
C - kabwg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kabwg: connective or conjunction rendered
'as' in this chapter's argument flow.

k) \
avtol
they
RD NPM * a0T6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

avtol: pronominal form rendered 'they'
with reference set by the immediate

7
ool
to you

RP DS 00

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

ool: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate

context. context. context.
pd (% ~ 7 ~ \ 4 \ \ C ~ 7 ~ 4
€v OA1 Yuxii oov eOAaBoD TOV KUp1OV Kal TOUG 1epeic avTod Baduale
With all your soul fear the Lord, and marvel at his priests.
Exhortation | ASYNDETON
Reverence for the Lord includes honoring his priests.
v OAn Puxii oov
in whole soul your
P-év A1 DSF - §Xog N1 DSF - puxr RP GS - 00

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

SAn: lexical item rendered 'whole' in this
chapter's chain of sapiential commands.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Poxfi: lexical item rendered 'soul' in this
chapter's chain of sapiential commands.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.



eVAaPod
fear
V2 PMD2S - ebAaBéopat

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

evAafou: verbal form rendered 'fear' in
this chapter's chain of sapiential

™oV
the

RAASM "6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

KUpLOV
the Lord

N2 ASM * KUp10G

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kUptov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's chain of sapiential

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered

‘and' in this chapter's argument flow.

commands. commands.
\ [ 4 ~ R ~ 4
TOLG LEPELC avtov 9(!0}1“(8
the priests his marvel at
RA APM - 6 N3V APM - iepetg RD GSM - a0T6G V1 PAD2S * Bavpdlw

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

iepeic: lexical item rendered 'priests' in this
chapter's chain of sapiential commands.

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— relational specification

a0tol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

30 £v 6An duvdpetl dydmnoov TOV TOIoAVTA 6€ Kol TOUG AEITOUPYOLG a0TOD Ur) EYKATAAITNG

With all your strength love the one who made you, and do not forsake his ministers.

Exhortation | ASYNDETON

Love for the Creator and fidelity to his ministers are bound together.

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

Bavpale: verbal form rendered 'marvel at'
in this chapter's chain of sapiential
commands.



b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

OAn
whole

A1 DSF - 8A\og

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

6An: lexical item rendered 'whole' in this
chapter's chain of sapiential commands.

duvauet
strength

N3I DSF - §Uvapig

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

duvdper: lexical item rendered 'strength' in
this chapter's chain of sapiential

ayamnoov
love

VA AAD2S - dyamdw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

dydmnoov: verbal form rendered 'love' in

commands. this chapter's chain of sapiential
commands.
1 4 7 \
TOovV TONoAVTAX (013 Kl
the the one who made you and
RAASM -0 VA * 0oy Totéw RP AS - o0 C - kai

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

ToV: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

nojoavtd: verbal form rendered 'the one
who made' in this chapter's chain of
sapiential commands.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

oe: pronominal form rendered 'you' with
reference set by the immediate context.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

=

TOUG
the
RA APM -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

toug: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

Agitovpyoug
ministers

N2 APM * Aettovpydg
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Aeirtovpyovg: lexical item rendered
'ministers' in this chapter's chain of
sapiential commands.

avToD

his

RD GSM " a0td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.



31

EyKaTaAinng
forsake

VB AAS2S - Asinw + £V + Kata

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

gykatalinng: verbal form rendered
'forsake' in this chapter's chain of
sapiential commands.

@oPod tov kUptov Kal d6&acov iepéa kai 60¢ TNV Uepida avTG Kabw¢ EvTéTaltal oot AmapxnV Kal Tept

mAnupeAeiag kat 8oty Ppaxidvwy kal Busiav aytaopod Kal drapxnv ayiwv

Fear the Lord and honor the priest, and give him his portion as it has been commanded you:

firstfruits and the offering for trespass and the gift of the shoulders and the sacrifice of

sanctification and the firstfruits of the holy things.

Exhortation | ASYNDETON

Temple dues and priestly portions are commanded as concrete expressions of reverence.

@ofod
fear
V2 PMD2S - 9oPéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

@ofob: verbal form rendered 'fear' in this
chapter's chain of sapiential commands.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article rendered 'the' and

marking the noun phrase in context.

KUpLoV

the Lord

N2 ASM * kUp1og

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kUplov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

Kal
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.



d6&acov
glorify
VA AAD2S - §0E4L0

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

d6&acov: verbal form rendered 'glorify' in

[ 4 7
LEPEA

the priest

N3V ASM - igpelg

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

iepa: lexical item rendered 'the priest' in
this chapter's chain of sapiential

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

™

d0¢

give
VO AAD2S - §idwpt

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

80¢: verbal form rendered 'give' in this

this chapter's chain of sapiential commands. chapter's chain of sapiential commands.
commands.
\ 18 k) ~ e \

mv MEPLO avTw KOOWA(

the portion to him as

RA ASF - 0 N3D ASF - pepic RD DSM - a0t6g C - kabwg

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

pepida: lexical item rendered 'portion' in
this chapter's chain of sapiential

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

a0t®: pronominal form rendered 'to him'
with reference set by the immediate

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kabwg: connective or conjunction rendered
'as' in this chapter's argument flow.

commands. context.

i bl 14 ’7 pd A ) \
Evtétaltal o001 aTapxnv KOl
it has been commanded to you firstfruits and
VM XMI3S ‘- téAhopat + év RP DS - 60 N1 ASF - &rapxn C - kai

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— perfective state resulting from prior action

gvtétaltal: verbal form rendered 'it has
been commanded' in this chapter's chain of
sapiential commands.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate
context.

accusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification

amapxnv: lexical item rendered 'firstfruits'
in this chapter's chain of sapiential
commands.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.



Tepl

for

P - mepl

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

nepl: preposition rendered 'for' and

governing its phrase in this context.

nAnuueAeiag
trespass

N1A GSF - mAnppéAeia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

nAnuueleiog: lexical item rendered
'trespass' in this chapter's chain of
sapiential commands.

\ /4
Kol doowv
and gift
C-kai N3I ASF - 8401

connective or conjunction linking the clause to its accusative term functioning as object, measure,
context or goal

— discourse linkage — object specification

Kai: connective or conjunction rendered ddav: lexical item rendered 'gift' in this

'and' in this chapter's argument flow. chapter's chain of sapiential commands.

Bpaxiovwv

of shoulders

N3N GPM - Bpaxiowv

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Bpaxiévwv: lexical item rendered 'of
shoulders' in this chapter's chain of
sapiential commands.

Kol
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

aylacpod

of sanctification

7
Ouoiav
sacrifice
N1A ASF - Buoia N2 GSM - aytaopdg

accusative term functioning as object, measure,
or goal

genitive modifier within the phrase

— relational specification

— object specification

e aylaopov: lexical item rendered 'of
Buoiav: lexical item rendered 'sacrifice' in sanctification' in this chapter's chain of
this chapter's chain of sapiential sapiential commands.

commands.

\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

AmapXnV
firstfruits

N1 ASF - &ropxn
accusative term ﬁmctioning as object, measure,
or goal

— object specification

anapxnv: lexical item rendered 'firstfruits'
in this chapter's chain of sapiential
commands.

aylwv

of holy things

A1A GPN - dylo6

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ayiwv: lexical item rendered 'of holy
things' in this chapter's chain of sapiential
commands.



32 Kal TTwyX® EKTEWVOV TNV XEIpd ooL Tva TeA1wOT] 1 eDAoyix Gov

And stretch out your hand to the poor, so that your blessing may be completed.

Exhortation | ASYNDETON

Generosity to the poor completes the blessing attached to one's giving.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

MTWX®
to the poor

N2 DSM * ttwy 46

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ntwy@: lexical item rendered 'to the poor'
in this chapter's chain of sapiential

éktevov
stretch out

VA AAD2S - telvw + €K

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

#ktewvov: verbal form rendered 'stretch

v
the

RA ASF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

trv: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

commands. out' in this chapter's chain of sapiential
commands.
~ ’7 L4 ~
XETpa oov va teAe1wOf
hand your so that may be completed
N3 ASF - xeip RP GS - o0 C-iva VC APS3S - teletdw

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

xeipd: lexical item rendered 'hand' in this
chapter's chain of sapiential commands.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

subordinating conjunction marking purpose or
result

— discourse linkage

Tva: connective or conjunction rendered 'so
that' in this chapter's argument flow.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

telelwbi: verbal form rendered 'may be
completed' in this chapter's chain of
sapiential commands.



n
the

RANSF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

R I4
gvAoyia
blessing
N1A NSF - eAoyia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

evloyia: lexical item rendered 'blessing' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

33 xdpig ddpatog Evavtt Tavtog (HVTOC KAl ETTL VEKPG U ATTOKWADGNG XApLY

Let the favor of a gift be before every living person, and do not withhold kindness from the dead.

Exhortation | ASYNDETON

Kindness is widened to every living person and even to the memory of the dead.

Ié
XGp1g
grace

N3 NSF - xdpig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xapig: lexical item rendered 'grace' in this
chapter's chain of sapiential commands.

douatog

of a gift

N3M GSN - §épa

genitive modifier within the phrase
— relational specification

d6uarog: lexical item rendered 'of a gift' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

Evavti
before

P évavti

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

£vavti: preposition rendered 'before' and
governing its phrase in this context.

TAVTOG

every

A3 GSM " mag

genitive modifier within the phrase
— relational specification

navtog: lexical item rendered 'every' in this
chapter's chain of sapiential commands.



=

{@vtog

living one

V3 - nanyop {dw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

{@vtog: verbal form rendered 'living one'
in this chapter's chain of sapiential

commands.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

Ml

upon

P-éni

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

£nl: preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

amokwAvong
withhold

VA AAS2S - kwAVw + dmo
verbal form carrying the action or command of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

anokwAvong: verbal form rendered
'withhold' in this chapter's chain of
sapiential commands.

34 un VoTEPeL Ao KAALOVTWY Kal et mevlouvtwy mévOnoov

XapLv
kindness

N3 ASF - xdpig

accusative term functioning as object, measure,

or goal

— object specification

xaprv: lexical item rendered 'kindness' in

this chapter's chain of sapiential
commands.

Do not hold back from those who weep, and mourn with those who mourn.

Exhortation | ASYNDETON

Compassion requires solidarity with mourners rather than distance from them.

VEK p(l)
13
the dead
N2 DSM - vekpdg
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

vekp®: lexical item rendered 'the dead' in
this chapter's chain of sapiential

commands.



\
do not
Dy
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's chain of sapiential commands.

UOTEPEL
hold back
V2 PAD2S - botepéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

votépet: verbal form rendered 'hold back'
in this chapter's chain of sapiential

aTo

from

P-ané

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amo: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

/4
KALOVTWV
those who weep
V1 - mamyny kAaiw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

kAaiévtwv: verbal form rendered 'those
who weep' in this chapter's chain of

commands. sapiential commands.
\ \ 7 r7
Kol UETa nevOouvtwv nevOnoov
and with those who mourn mourn
C - kai P - uetd V2 - amymny nevhéw VA AAD2S - tevbéw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

peta: preposition rendered 'with' and
governing its phrase in this context.

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

nevOovvtwv: verbal form rendered 'those
who mourn' in this chapter's chain of
sapiential commands.

35 un Okvel EMokEnTEsDaL dppwoTov AvOpWTOV €K Yap TWV Tol10VTWYV dyannoron

Do not hesitate to visit a sick person, for from such things you will be loved.

Exhortation | ASYNDETON

Visiting the sick becomes a path to love and social faithfulness.

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

névOnoov: verbal form rendered 'mourn' in
this chapter's chain of sapiential
commands.



un Okvel

do not hesitate

D-ur V2 PAD2S - 0kVEw

negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
clause the clause

— discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force

un: lexical item rendered 'do not' in this Skver: verbal form rendered 'hesitate' in

chapter's chain of sapiential commands. this chapter's chain of sapiential

=

b 14
EMIoKENTESO O
to visit

V1 PMN - okéntopat + €t

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— present or ongoing verbal force

¢mokénteoPar: verbal form rendered 'to
visit' in this chapter's chain of sapiential

AppWoTOV
asick

A1B ASM - GppwoTog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

dppwotov: lexical item rendered 'a sick' in
this chapter's chain of sapiential

commands. commands. commands.
v bl \ ~
avo pPwWTIOV €K YAap TWV
a person from for of the
N2 ASM - &vBpwmog P-éx X ydp RAGPN -6

accusative term functioning as object, measure, preposition governing the following phrase

or goal
Y — spatial or relational framing

— object specification
sEE ék: preposition rendered 'from' and
&vBpwrov: lexical item rendered 'a person' governing its phrase in this context.

in this chapter's chain of sapiential

commands.
TOL0UTWV ayamnnOnon
such things you will be loved

A1 GPN - to100t0§ VC FPI2S - dyandw

genitive modifier within the phrase finite verb advancing the action or assertion of

. o the clause
— relational specification

P TR T . — future promise or projected result
toloUTwV: lexical item rendered 'such

things' in this chapter's chain of sapiential
be loved' in this chapter's chain of
sapiential commands.

commands.

&yarnBnon: verbal form rendered 'you will

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tGv: Greek article rendered 'of the' and
marking the noun phrase in context.



In all your words remember your last things, and you will never sin.

Conclusion | ASYNDETON

36 €v maocl Toig AGyolg 6OV HIUVHOKOU T €0XATA GOV Kal €1 TOV aiidvVa 00X GUAPTHOELG

Closes by gathering all its admonitions under remembrance of the end, which guards the hearer from

sin.
b ~ ~ /4
eV o1 TOolC )\OYOIC
in all the words
P-év A3 DPM " &g RADPM - 6 N2 DPM - Adyog

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ndot: lexical item rendered 'all' in this
chapter's chain of sapiential commands.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

101G: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Aéyoug: lexical item rendered 'words' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

oov
your

RP GS * 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

UIMVIIOKOU
remember

V1 PMD2S * U1VHOKW
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

pipviokov: verbal form rendered
'remember’ in this chapter's chain of
sapiential commands.

1
TX
the

RA APN - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

T&: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

v 7
EOXOATX
last things

A1 APN - €oxato

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

€oxatd: lexical item rendered 'last things'
in this chapter's chain of sapiential
commands.



oov
your

RP GS ' o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kal €1¢
and against
C - kai P&l

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing the following phrase

context ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage

Kkai: connective or conjunction rendered governing its phrase in this context.

‘and' in this chapter's argument flow.

€1G: preposition rendered 'against' and

al@dva

forever

N3W ASM - aiwv

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ai@va: lexical item rendered 'forever' in
this chapter's chain of sapiential
commands.

% QUXPTAOELG
not you will sin
D-ov VF FAI2S - Guoaptdvw

adverbial modifier sharpening the clause

. . the clause
— discourse linkage or contrast

. el e (51 — fut i jected result
ovy: lexical item rendered 'not' in this uture promise or projected resu

chapter's chain of sapiential commands.

commands.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

finite verb advancing the action or assertion of

apaptroeig: verbal form rendered 'you will
sin' in this chapter's chain of sapiential

™oV
the

RAASM -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



